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香  港  觀  鳥  會

THE HONG KONG BIRD WATCHING SOCIETY

GPO BOX 12460, HONG KONG.  香港郵政總局信箱12460號

國際鳥盟通過塱原議案

決議促請香港特區政府保護塱原為自然保護區

二○○○年十月廿七日，香港──國際鳥盟亞洲議會已於本月廿五日於斯里蘭卡舉行，會上議決促請香港特別行政區政府宣佈塱原成為保護區，讓塱原得以保存。
是次議案於環境保護署署長否決九廣鐵路上水至落馬洲支線環境影響評估報告後獲得通過。議案贊揚環保署署長作出的決定，以及促請政府履行國際重要濕地公約和維護環境影響評估條例的尊嚴，保護塱原。

香港觀鳥會自然保育委員會主席吳敏說：「這次決議是國際團體對香港的綠色團體和香港政府在保護塱原生態環境作出的努力，表示最強的支持。」他補充：「香港政府在保護塱原生態和文化傳承的表現，現已成為亞洲區政府和自然保育組織的典範。」

香港觀鳥會與本地數個綠色團體和學者將一起提出構思，使塱原得以存護。有關內容將於數周內公佈，包括促請政府將塱原規劃為自然保育區，收購土地，宣佈該地成為自然保護區，並提供資源，加以適當的管理。

「我們希望政府能回應是次決議，採取適當的步驟以保留這片在生態和文化傳承方面有重要價值的地方。」吳敏繼續說：「我們的構思保留傳統的濕地農耕方法，亦讓這個地方得到積極管理，繼續為野生生物提供生存空間。這與米埔國際級保護區保留傳統基圍和魚塘的管理方法，原理是一致的。」
吳祖南博士與傅麗賢女士應邀代表本會出席是次國際鳥盟亞洲議會。會上有來自各地的代表，包括日本、印度、俄羅斯、馬來西亞、台灣、尼泊爾、巴基斯坦、星加坡、斯里蘭卡、越南、菲律賓的代表，還有國際鳥盟英國的秘書處出席。
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40TH

ANNIVERSARY
四十週年

國際鳥盟香港代表
Hong Kong Representative of BirdLife International

有份應邀出席是次斯里蘭卡議會的傅麗賢女士說：「塱原事件的成功案例，引起會上各國代表的迴響。是次決議獲得一致通過，參加者對保護塱原濕地運動的過程表示高度的興趣，會議的開始和結束時都特別提及這次運動和香港特區政府的決定。」

國際鳥盟對是次保護塱原濕地運動作出很大的支持，曾兩次派代表到香港進行實地視察和調查 －－ 首先國際鳥盟秘書處的環評專家Mr Ross Hughes 曾於七月到香港審核鐵路支線的環評報告，和協助香港觀鳥會向環保署遞交了正式反對；此外，亞洲區高級項目主任Mr Richard Grimmett在議會前，前往塱原進行了實地視察。國際鳥盟表示了會繼續支持香港觀鳥會進行保護塱原的工作。

國際鳥盟（BirdLife International）是一個世界性自然保育機構，由超過100個國家的鳥會和自然保育組織組成聯盟，現時約有2,500,000名成員。香港觀鳥會是國際鳥盟香港代表。

國際鳥盟的工作包括監察全球野生鳥類狀況與生態環境、保育政策和項目，調查與探討對野生鳥類構成影響的環境問題等，是全球鳥類紀錄的權威。國際鳥盟成員會貫徹保護鳥類與其生態環境，和全球的生物多樣性的環境，讓自然資源得以持續運用。
- 完 -

查詢詳情，請電：
吳敏先生

電話： 2549 4017
電郵： mkilburn@hkstar.com

吳祖南博士

電話： 2859 7025
電郵： cnng@hkucc.hku.hk

方健華先生

電話： 9480 5233
電郵： fforest@hkstar.com
馬嘉慧小姐

電話： 2377 4387
電郵： hkbws@hkbws.org.hk
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INTERNATIONAL
ASTA DEOGRAMME

RESOLUTION

The BirdLife International Asia Council at its meeting in Colombo, $ri Lanka on 24% and
! 25™ October 2000:

i NOTING that Long Valley is the last remaining flood plain in Hong Kong where

! wraditional wet agriculture and a diversity of microhabitats support a diversity of bird life

" and that it lies in the Important Bird Area: Inner Deep Bay and the Catchment of
Shenzhen River, identified by BirdLife International;

' NOTING FURTHER THAT 2 proposed railway would intrude into and severely
. fragment this ecologically sensitive area and would enter the buffer zone of the Ramsar

‘ Site: Mai Po Inner Deep Bay with a net loss of wetland;

CONGRATULATES the Director of Environmental Protection of the Hong Kong
: Special Administrative Region (HKSAR) Government who has determined not to grant
. an Environmental Permit to the proponent of the Railway Project (KCRC).

. AND EXPRESSES appreciation and support for the decision by the Director of
Environmental Protection;

' AND HAS RESOLVED to urge the HKSAR Government to review critically the need to
* build the railway and to ensure that the railway, if it is to be buill, is routed completely

" outside Long Valley 1o avoid the fragmentation of the site and to ensure no net loss of

. wetland, respecting the spirit of the Ramsar Convention and the Environmental Impact

i Assessment Ordinance of the HKSAR,

AND urges the HKSAR Govemment to protect the whole of Long Valley by cenferring
. on it the status of a Nature Reserve and Conservation Area.
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